Tajik (To4ukin)
Pynxon mykaoaonma

AnomaTtu canumb

ba ncmu MNapgap, Ba Nucap Ba
Mucapwn Pyxynkynac.

OmMmMa

Casnom

®an3n XygosaHam Mo Mcowu
Macex, Ba myxabbaTtu Xyno,
Ba LLUnpkaTn Pyxynkyac 6o

XaMaun wymo bowegn.

Ba 60 pyxu xyga.

CaHaaun KnTba

3 6aponapoH Ba XOXapoH),
brnéepn ryHoxxou xyapo
3XTUPOM KyHeM, Ba xyapo
bapoun YawH rnpudTaHm
acpopu Mykagnac.

MaH 6a Xygoun Kogounp nkpop
wyaam Ba 6a wymo,
bapoOapoHy X0xapoH! Kn MaH
ryHox Kapgam Oap pukpxown
MaH Ba 6a cyxaHOHW MaH, MaH
Aap OH 4YM3e KM MaH Kapgaam
Ba Jap OH KOpe KapAaam,
TaBaccyTun anbun maH,
TaBaccyTun anbun maH,
TaBaCCyTWU NYHOXW CaxTTapwuH
MaH; A3 UH py, MaH Mapsam
Mapsampo, kn bokmpa Ba
bokunpa nyp kapaa 6owiam,
XamMau papuiTaroH Bsa
MyKaOOacOH Ba LUYMO,
baponapoHy XoxapoHaM,

Tagalog (Wikang Tagalog)

Mga pambungad na
ritwal

Tanda ng krus

Sa pangalan ng Ama, at ng Anak, at
ng Banal na Espiritu.

Amen

Pagbati

Ang biyaya ng ating Panginoong
Jesucristo, At ang pag -ibig ng Diyos,
at ang pakikipag -isa ng Banal na
Espiritu makasama kayong lahat.

At sa iyong espiritu.

Penitential Act

Mga Kapatid (kapatid), kilalanin natin
ang ating mga kasalanan, At kaya
ihanda ang ating sarili upang
ipagdiwang ang mga sagradong
misteryo.

Ipinagtapat ko sa Makapangyarihang
Diyos At sa iyo, mga kapatid ko, na
lubos akong nagkasala, sa aking mga
saloobin at sa aking mga salita, sa
nagawa ko at sa nabigo kong gawin,
Sa pamamagitan ng aking kasalanan,
Sa pamamagitan ng aking kasalanan,
sa pamamagitan ng aking pinaka -
malubhang kasalanan; Samakatuwid
hinihiling ko si Mapalad na si Maria
ever-virgin, lahat ng mga anghel at
santo, At ikaw, ang aking mga
kapatid, upang ipanalangin mo ako sa
Panginoong ating Diyos.



TOYUKHN

bapon maH 6a XynoBaHpg
Xyoon Mo oyo ryem.
bursop Xyaoon Koanp 6a mo
bap Mo paxM oBapada,

N'yHOXOHM MOpo bybaxwen, Ba

Mopo 6a 3nHgarnm abannn
oBapem.

OmmMa

Kyreie

XyOoBaHAO, paxM KyH.
XynooBaHOO, PpaXM KYyH.
Macex, MapxamMaT KYyH.
Macex, MapxaMaT KYyH.
Xy[oBaHAO0, paxM KyH.
XynooBaHOO, PpaXM KYyH.
CepBo3

Moawoxm Xynopo nap
banaHOTapuHX0, Ba CyJIXy
ocouwwm pyn 3amuH 6a
olaMOHN Hekupoaa. Mo Typo
CUTOULW MEKYHEM, LLYMOpO
bapakaT meamxem, Typo
MenapacTeM, TypoO 4as0/
Megunxem, bapon 4anonm
Oy3ypru Ty WYKp Meryem,
XynoBaHa Xyno, MNMoawoxm
ocMoHN, Xynoé€, Napgapwu

Koaup. XygosaHg icon Macex,

Mucapwn aroHason, XyaosaHp
Xyno, bappaun Xyno, lNucapwun
Mapap, ryHoxxoum 4axoHpo

mebapaopn, 6ap MO paxM KyH;

FYHOXXOU Y4aXOHPO

mMebapaopn, oAyon Mopo Kabyn

KyHend; lymMo gap Tapadwu

pocTu Mapgap HUWacTaen, 6ap

MO paxM KyH. 3epo K1 TaHX0

[agalog (Wikang Tagalog)

Nawa ang Makapangyarihang Diyos
ay maawa sa atin, Patawarin mo tayo
sa ating mga kasalanan, at dalhin
tayo sa buhay na walang hanggan.

Amen
Kyrie

Panginoon, maawa ka.
Panginoon, maawa ka.
Kristo, maawa ka.
Kristo, maawa ka.
Panginoon, maawa ka.
Panginoon, maawa ka.
Gloria

Luwalhati sa Diyos sa kaitaasan, at sa
lupa ay kapayapaan sa mga taong
may mabuting kalooban. Pinupuri ka
namin, pinagpapala ka namin,
hinahangaan ka namin, niluluwalhati
ka namin, nagpapasalamat kami sa
iyong dakilang kaluwalhatian,
Panginoong Diyos, makalangit na
Hari, O Diyos, Amang
makapangyarihan sa lahat.
Panginoong Hesukristo, Bugtong na
Anak, Panginoong Diyos, Kordero ng
Diyos, Anak ng Ama, inaalis mo ang
mga kasalanan ng sanlibutan, maawa
ka sa amin; inaalis mo ang mga
kasalanan ng sanlibutan, tanggapin
ang aming panalangin; ikaw ay
nakaupo sa kanan ng Ama, maawa ka
sa amin. Sapagkat ikaw lamang ang
Banal, ikaw lamang ang Panginoon,
ikaw lamang ang Kataas-taasan,



TOYUKHN

Ty MyKagpac xactin, Ty TaHXO0

XynoBaHA xacTu, TaHxo Ty
Taono Taono xactu, Ncown
Macex, 60 Pyxynkyac, gap

Yanonu Xypowu lNapap. OMUH.

bamMb KapoaH

Buéen nyo KyHeMm.
OMUH.

JINTyprn Kananma
ABBaJ1 XOHOAHW aBBa

Kanomu XynooBaHA.
XyLopo WwyKp.
3abypuun yiom
XOHNWW OYBBYM

Kanomu XyooBaHA,.
XyOopo wykp.
NHYmn

XynoBaHA HUraxboHaToH
bowagn.

Ba 60 pyxu xyga.

XoHnwn NH4ynnn mykannac
MyBOpUKN H.

Mok Bbap Ty, an XynooBaHA
NH4ynnn XynosaHpa.

Xamay caHo 6ap Ty, anm
XynosaHg Vicon Macex.
bexpwn nmoH

ba sk Xyno 6oBap gopam,
Mapapun Koanpn MyTnak,

ochapuHaHaan 0CMOHY 3aMUH,

a3 xaMa 4YM3xom HaMOEH Ba
HoaéH. MaH 6a Ak XynoBaHpg
Ncon Macex nMoH nopam,

Mucapwn aroHasonun Xyno, ne

a3 xama a3 Magap TaBannyn

[agalog (Wikang Tagalog)

Panginoong Hesukristo, kasama ng
Espiritu Santo, sa kaluwalhatian ng
Diyos Ama. Amen.

Mangolekta

Magdasal tayo.
Amen.

Liturhiya ng Salita
Unang Pagbasa

Ang salita ng Panginoon.
Salamat sa Diyos.
Responsorial Awit

Pangalawang Pagbasa

Ang salita ng Panginoon.
Salamat sa Diyos.
Ebanghelyo

Sumainyo ang Panginoon.

At sa iyong espiritu.

Isang pagbasa mula sa banal na
Ebanghelyo ayon kay N.

Luwalhati sa iyo, O Panginoon

Ang Ebanghelyo ng Panginoon.
Papuri sa iyo, Panginoong Hesukristo.

Propesyon ng pananampalataya

Naniniwala ako sa iisang Diyos, ang
Amang makapangyarihan sa lahat,
may gawa ng langit at lupa, ng lahat
ng bagay na nakikita at hindi nakikita.
Sumasampalataya ako sa iisang
Panginoong Hesukristo, ang Bugtong
na Anak ng Diyos, ipinanganak ng
Ama bago ang lahat ng panahon.



TOYUKIA

wynaacTt. Xyno a3 Xyno, Hyp
a3 Hyp, Xy4oun XakKuKi a3
Xyooun xakuku, sonpawiyaa,
otapuga Hawypaa, 6o Nagap
navBacTa; 6a BocuTan Y xama
4ym3 b6a By4ynd oMagaacT.
Bapou Mo ogamoH Ba bapowu
Ha4yoTn Mo Y a3 ocMOH ypyn
omag, Ba 60 Pyxynkynac a3
Mapsamm 6okupa Ta4accym
édpT, Ba ogam wyn. ba xotupu
MO Y 3epu gacTtu MNMoHTuC
MunoTtyc macnyb Kapaa wyn,
6a mapr gy4dop wypn Ba 6ba xok
cynypaa wyf, Ba Aap pysu
celoM a3 HaB bapxocT
MyBOo(UKM Hasuwtaxo. Y 6a
OCMOH Cyy[ Kapp Ba fap
Tapadun pocTtun NMagap
HUWacTaacT. Y 603 gap 4ason
xoxan oman 6a 3uHparoH Ba
MypOaroH noBapwn KyHap Ba
CanTaHaTu Ball UHTUXO
Haxoxapn bya. MaH 6a
Pyxynkyanc, XyooBaHpg, Ku
xaétbaxiwl, MMOH oopaM, K1 a3
Mapap Ba MNucap mebaposa, Ku
Ha3owu NMapap Ba lNucap cavypa
Ba 4asion meébapn, ku ba
BOCUTan aHOMEé cyxaH
poHAaacT. MaH ba gk Kanncon
MyKannac, KaToJIMKN Ba
anocTtonn bosap gopam. MaH
AK TabMuapo bapown
OMYP3ULLN FYHOXXO0 3bTUPOd
MeKyHaM Ba MaH MHTU30pU
3XEN MypAaroH xacTaMm Ba
3NHOArNM OXMpaT. OMUH.

[agalog (Wikang Tagalog)

Diyos mula sa Diyos, Liwanag mula sa
Liwanag, tunay na Diyos mula sa
tunay na Diyos, begotten, hindi
ginawa, consubstantial sa Ama; sa
pamamagitan niya ginawa ang lahat
ng bagay. Para sa ating mga tao at
para sa ating kaligtasan ay bumaba
siya mula sa langit, at sa
pamamagitan ng Espiritu Santo ay
nagkatawang-tao ng Birheng Maria, at
naging tao. Dahil sa atin ay ipinako
siya sa krus sa ilalim ni Poncio Pilato,
nagdusa siya ng kamatayan at
inilibing, at muling nabuhay sa
ikatlong araw alinsunod sa Banal na
Kasulatan. Umakyat siya sa langit at
nakaupo sa kanan ng Ama. Siya ay
darating muli sa kaluwalhatian upang
hatulan ang mga buhay at ang mga
patay at ang kanyang kaharian ay
walang katapusan. Sumasampalataya
ako sa Banal na Espiritu, ang
Panginoon, ang nagbibigay ng buhay,
na nagmumula sa Ama at sa Anak, na
kasama ng Ama at ng Anak ay
sinasamba at niluluwalhati, na
nagsalita sa pamamagitan ng mga
propeta. Naniniwala ako sa isa, banal,
katoliko at apostolikong Simbahan.
Ipinagtatapat ko ang isang Binyag
para sa kapatawaran ng mga
kasalanan at inaasahan ko ang
muling pagkabuhay ng mga patay at
ang buhay ng daigdig na darating.
Amen.



TOYUKNA
CanomaTw
Hyon yHnBepcanu

Mo 6a XypoBaHpa Ayo
MEKYHEeM.

MapBapanropo, oyon Mopo
OnwHaB.

JlinTypre a3
Euchchist

MewHuxon

Xynopo 1o abag mybopak 6oa.

Hyo KyHepn, bapogapoH Ba
XOXAPOH, KN KYpPOOHU MaHy Ty
MeTaBOHaA4 fap Ha3gon Xyao
Makbyn 6owan, NMagapwn
by3ypreop.

XypnoBaHA KypboHun gacTtwm
Lymopo kabyn kyHan 6apoun
4asion Ba 4anoaum Homum Y, Ba
MaH(pMaTN MO Ba HEKUU
TamMmoMu Kanncom Mmykagnacu
Y.

OMMUH.

yon 2BXapucTti

XynoBaHA HUraxboHaToH
bowan.

Ba 60 pyxu xyn.

Onnxoun xygpo 6anaHg KyHen.
Mo oHxopo 6a cyn XynoBaHpg
mebapaopem.

bunéepn 6a XynosaHa Xynowu
Xy O WYKp ryem.

WH oypycCcT Ba o4uJioHa acT.
Kyanyc, mykagaac, Mykannac
XynooBaHa Xyaou flallkapxo.
OCMOHY 3aMUH a3 Yanonu Ty
nyp acTt. XocaHHa pap

Tagalog (Wikang Tagalog)
Homily
Unibersal na panalangin

Manalangin tayo sa Panginoon.

Panginoon, dinggin mo ang aming
panalangin.

Liturhiya ng Eukaristiya

Offertory

Purihin ang Diyos magpakailanman.
Manalangin, mga kapatid (mga
kapatid), na ang aking sakripisyo at
ang iyo maaaring katanggap-tanggap
sa Diyos, ang makapangyarihang
Ama.

Nawa'y tanggapin ng Panginoon ang
sakripisyo sa iyong mga kamay para
sa papuri at kaluwalhatian ng
kanyang pangalan, para sa ating
ikabubuti at ang kabutihan ng lahat
ng kanyang banal na Simbahan.
Amen.

Eukaristikong Panalangin

Sumainyo ang Panginoon.

At sa iyong espiritu.
Iltaas ang inyong mga puso.
Itinataas natin sila sa Panginoon.

Magpasalamat tayo sa Panginoon
nating Diyos.

Ito ay tama at makatarungan.

Banal, Banal, Banal na Panginoong
Diyos ng mga hukbo. Ang langit at
lupa ay puno ng iyong kaluwalhatian.
Hosanna sa kaitaasan. Mapalad ang



TOYUKHN

banaHoTapuH. Xywo Kace Ku
ba ncmu XygosaHa meosn.
XocaHHa pap banaHgTapuH.
Cuppu NMOH.

Mo mapru Typo 3bJ1I0H
MeKyHeM, 31 XyaoBaHpa, Ba 6a
3XEN Xy 3bTUPOd KyHen To
603 omapaH. E: BakTe kv Mo
WH HOH MexypeM Ba WH Koca
MeHyLweMm, Mo mapru Typo
3BbJIOH MEeKyHeM, 31 Xy[oBaH[,
To 603 omafaH. E: Mopo Ha4oT
nex, HavyotonmxaHoam 4axoH,
3epo kn ba canunb Ba axéun Ty
LWYyMO MOpPO 0304 Kapaen.

OMWH.
Mapocnmn YyamboMap

bo hapmoHn HavyoTouxaHaa
Ba 60 TabAMMOTU UOXN
TalakKyn épTaacT, MO
yypbaT gopem buryem:
Magapwn MO, KM fap OCMOH acT,
ncmm Ty mykagnac 6on;
ManakyTun Ty buésn, nponamu
Ty 6a aman osg fap 3aMuH,
YYHOH KW gap OCMOH acT.
Nmpy3 HOHM Xxappy3an Mmopo ba
MO OeX, Ba N'YHOXXO0M MOpPO
BnEmMyp3, YyHOH KN MO
OHX0epo, Kn 6ap 3maan Mo
Ta40BY3 MEKyHaH[,
mebaxwem; Ba Mmopo ba
BacBaca HaaHA[o3, 6anku Mopo
a3 6bagnm paxo KyH.

XynooBaHA0, MOpPO a3 xap bagn
paxo KyH, Aap anémm Mo Cynxy

[agalog (Wikang Tagalog)

pumaparito sa pangalan ng
Panginoon. Hosanna sa kaitaasan.

Ang misteryo ng pananampalataya.
Inihahayag namin ang iyong
Kamatayan, O Panginoon, at ipahayag
ang iyong Pagkabuhay na Mag-uli
hanggang sa muli kang dumating. O
kaya: Kapag kinain natin ang Tinapay
na ito at inumin ang Kopa na ito,
ipinahahayag namin ang iyong
Kamatayan, O Panginoon, hanggang
sa muli kang dumating. O kaya: lligtas
mo kami, Tagapagligtas ng mundo,
para sa pamamagitan ng iyong Krus
at Muling Pagkabuhay pinalaya mo
kami.

Amen.

Rite ng Komunyon

Sa utos ng Tagapagligtas at nabuo sa
pamamagitan ng banal na pagtuturo,
nangahas tayong sabihin:

Ama namin sumasalangit ka,
sambahin ang ngalan mo; dumating
ang iyong kaharian, matupad ang
iyong kalooban sa lupa gaya ng sa
langit. Bigyan mo kami ng kakanin sa
araw-araw, at patawarin mo kami sa
aming mga kasalanan, gaya ng
pagpapatawad namin sa mga
nagkakasala sa amin; at huwag mo
kaming ihatid sa tukso, ngunit iligtas
mo kami sa kasamaan.

lligtas mo kami, Panginoon, aming
dalangin, sa lahat ng kasamaan,



il _

0OCOULL aTo KYH, ki 6a épun
paxMaTu Ty, MO METAaBOHEM
XaMella a3 ryHox o3opg bowem
Ba a3 xaMa MycmbaT SMUH, KU1
MO ymeamn mybopakpo
WHTN30pPEM Ba OMafaHu
HavoTaonxaHgan mo coum
Macex.

bapowu canTaHaT, KyBBa Ba
LyXpaT a3 OHW TYCT X0J10 Ba
TO abagn.

XypnosaHpg Ncon Macex, kun 6a
pacysoHun Ty rygpT: CasiomaTpo
TapK MeKyHaM, ocomTarmm
xygpo 6a Ty meguxam, ba
FYHOXXON MO HUIOX HaKYyH,
B6ankn 6ap MMOHK Kanmucowm
wymo, Ba 60 nyTdy MmapxamaT
6a Ban cynxy BaxaaT aTo
hapmoen MyBOMUKN XOXULLN
wymo. Kn 1o abag 3mHaarn
MEKYHaHA Ba XYKMPOHN
MeKYHaHA.

OMMUH.

CanomaTtum XygoBaHA xaMella
60 wymo 6oa.

Ba 60 pyxu xyn.

buéen 6a akgurap asomaTtun
CY/IXPO MewKaw KyHeM.
bappau Xyno, Ty ryHOXxou
YaxoHpo mebapgopn, 6ap mo
paxMm KyH. bappan Xypo, Ty
FYHOXXO0M H4axOHPO
mebapaopn, 6ap Mo paxm KyH.
bappaun Xyno, Ty ryHOXxou
YaxoHpo mebapgopn, 6a Mo
CYyJIX aTO KYH.

Tagalog (Wikang Tagalog)

magiliw na bigyan ng kapayapaan sa
aming mga araw, na, sa tulong ng
iyong awa, baka lagi tayong malaya
sa kasalanan at ligtas sa lahat ng
kapighatian, habang hinihintay natin
ang pinagpalang pag-asa at ang
pagparito ng ating Tagapagligtas, si
Jesucristo.

Para sa kaharian, ang kapangyarihan
at ang kaluwalhatian ay sa iyo ngayon
at magpakailanman.

Panginoong Hesukristo, na nagsabi sa
iyong mga Apostol: Kapayapaan ang
iniiwan ko sa iyo, ang aking
kapayapaan ay ibinibigay ko sa iyo,
huwag mong tingnan ang ating mga
kasalanan, ngunit sa
pananampalataya ng iyong
Simbahan, at magiliw na ipagkaloob
sa kanya ang kapayapaan at
pagkakaisa alinsunod sa iyong
kalooban. Na nabubuhay at naghahari
magpakailanman.

Amen.

Ang kapayapaan ng Panginoon ay
sumainyo lagi.

At sa iyong espiritu.

Ihandog natin sa isa't isa ang tanda
ng kapayapaan.

Kordero ng Diyos, ikaw ang nag-aalis
ng mga kasalanan ng sanlibutan,
maawa ka sa amin. Kordero ng Diyos,
ikaw ang nag-aalis ng mga kasalanan
ng sanlibutan, maawa ka sa amin.
Kordero ng Diyos, ikaw ang nag-aalis
ng mga kasalanan ng sanlibutan,
bigyan mo kami ng kapayapaan.



il _

NHak Bappan Xyno, nHak,
Kace KN N'YHOXXO0W 4aXoHpPOo
Mebapaopan. XyLo OHX0e KK
ba 3nédgaTtn bappa AavBaT
WwynaaHm.

XynoBaHAO, MaH Ca30BoOp
HecTaM ku ba 3epn 6oMun MaH
napoepn, 6anku pakat
KasioMpo bury, Ba 4YoHam
wneo xoxan edT.

bapaHu (XyHun) Macex.

OMWH.

buéepn oyo KyHeMm.

OMWH.

Pencxon 6a ntmMom
pacMin

bapakaT

XynoBaHA HUraxboHaToH
bowag.

Ba 60 pyxu xya.

XynosaHaun 6y3ypr
HuraxboHaToH 6bowap, Magap,
NMncap Ba Pyxynkyac.

OMWH.

A3 Kop 0304 KapAaaH

Mew paBen, Macca 6a oxup
pacug. E: Bupas Ba WHyunn
Xy[ooBaHApPO 3bJIOH KyH. E: Ba
canomaTin bupas, XygoBaHLpo
60 4OoHU Xy XamMmAy CaHO XOH.
E: ba canomaT bupaseg.

XyLopo WyKp.

Tagalog (Wikang Tagalog)

Masdan ang Kordero ng Diyos,
masdan ninyo siya na nag-aalis ng
mga kasalanan ng sanglibutan.
Mapalad ang mga tinawag sa
hapunan ng Kordero.

Panginoon, hindi ako karapat-dapat
na dapat kang pumasok sa ilalim ng
aking bubong, ngunit sabihin lamang
ang salita at ang aking kaluluwa ay
gagaling.

Ang Katawan (Dugo) ni Kristo.
Amen.

Magdasal tayo.

Amen.

Pagtatapos ng mga ritwal

Pagpapala

Sumainyo ang Panginoon.

At sa iyong espiritu.

Pagpalain ka nawa ng
makapangyarihang Diyos, ang Ama,
at ang Anak, at ang Espiritu Santo.
Amen.

Dismissal

Humayo kayo, tapos na ang Misa. O:
Humayo kayo at ipahayag ang
Ebanghelyo ng Panginoon. O: Humayo
ka sa kapayapaan, niluluwalhati ang
Panginoon sa pamamagitan ng iyong
buhay. O: Pumunta sa kapayapaan.
Salamat sa Diyos.
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